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(Translation)
INTERNATIONAL AGREEMENT FOR THE CREATION AT PARIS 0F AN INT:

NATIONAL OFFICE 0F EPIZOOTICS

The Governments of the Argentine Republic, Belgium, Brazil, Bulgar
Denmark, Egypt, Spain, Finland, France, Great Britain, Greece, Guatema9
Hungary, Italy, Luxemburg, Morocco, Mexico, Principality of Monaco, Neth(
lands, Peru, Poland, Portugal, Roumania, Siam, Sweden, Switzerland, Czect
siovakia and of Tunis, having considered that it would be advantageous
organise the International Office for dealing with the Contagious Diseases
Animais as contemplated by the International Conference for the Study
Contagîous Diseases of Animais on the 27th May 1921, have decided to conclu
an agreement to this effect and have agreed as follows:

ARTICLE 1

The High Contracting Parties undertake to found and mîaintain an fInte
national Office for dealing with Contagious Diseases of Animais, with its sE
at Paris.

ARTICLE 2

The Office shail work under the authority and contrai of a coninitt
formed by delegates of the contracting Governments. The composition a]
duties of this committee, as well as the organisation and powers of the sa
office, are laid down in the organic statutes which are annexed ta the prese
Agreement and which are considered as forming an integral part thereof.

ARTICLE 3,

The cost of the preliminary outlay, as well as the annual expenditure for tl
workîng and upkeep of the Office, shail be covered by the contributions af t,
Contracting States as laid down in the conditions provIded for in the orga2
statutes to which reference has been made ini Article 2.

ARTICLE 4

The sums representing the contribution of each of the Contracting Sta~tI
sha1l be paid by the latter at the commencement of each year through C~
intermediary af the French Ministry for Foreign Affaira ta the "Caisse CI
Dépôts et Consignations" at Paris, whence they will be withdrawn, as avl
when necessity arises, on the order of the director of the Office.

ARTICLE 5

The High Contracting Parties reserve ta themselves the right, if al r
agreement, ta make any modifications of the present Agreement which explri
ence may show ta be useful.

ARTICLE 6

Governments which have not signed the present Agreement may ce
to it on their request. Such accession shail be notifled through the diploit
channel ta the French Government and by the latter ta the other ContracT1
Governments; it wlll involve the undertaklng ta participate by means O
contribution ta the expenses of the Office under the conditions laid dow1n
Article 3.



RANGEMENT INTERNATIONAL POUR LA CRÉATION, A PARIS, D'UN OFFICE
INTERNATIONAL DES ÉPIZOOTIES

Les Gouvernements de la République Argentine, de la Belgique, du Brésil,
la Bulgarie, du Danemark, de l'Égypte, de l'Espagne, de la Finlande, de la
mee, de la Grande-Bretagne, de la Grèce, du Guatemala, de la Hongrie, de
alie, du Luxembourg, du Maroc, du Mexique, de la Principauté de Monaco,
Pays-Bas, du Pérou, de la Pologne, du Portugal, de la Roumanie, du Siam,

la Suède, de la Suisse, de la République Tchécoslovaque et de la Tunisie,
[lt jugé utile d'organiser l'Office international des épizooties, visé dans le
u émis par la Conférence internationale pour rétude des épizooties, le 27
i 1921, ont résolu de conclure un arrangement à cet effet et sont convenus
ce qui suit:

ARTICLE 1
Les Hautes Parties contractantes s'engagent à fonder et à entretenir un

[ce international des épizooties dont le siège est à Paris.

ARTIcLE 2
L'offiee fonctionne sous l'autorité et le contrôle d'un comité formé de

6gués des gouvernements contractants. La composition et les attributions
ce comité, ainsi que l'organisation et les pouvoirs dudit office, sont déterminés
'les statuts organiques qui sont annexés au présent arrangement et qui sont
sidérés comme en faisant partie intégrante.

ARTICLE 3
Les frais d'installation, ainsi que les dépenses annuelles de fonctionnement

J'entretien de l'office, sont couverts par les contributions des États contrac-
ts établies dans les conditions prévues par les statuts organiques visés à
ticle 2.

ARTICLE 4

Les sommes représentant la part contributive de chacun des États con-
2tants sont versées par ces derniers au commencement de chaque année, par
termédiaire du Ministère des Affaires étrangères de la République françase
a Caisse des dépôts et consignations, à Paris, d'où elles seront retirées, au
et à mesure des besoins, sur mandats du directeur de l'office.

ARTICLE 5

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté d'apporter d'un
1nun accord au présent arrangement les modifications dont l'expérience

Livernements aui n'ont présent

ARTICLE 6
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ARTICLE 7

The present Agreement shail be ratified under the following conditions:
Each Power will conununicate its ratification with as littie delay as pos»

to the French Government, who wiil notify the other signatory countries.

The ratifications shall be deposited in the, archives of the French Gover'
ment.

The present Agreement will enter into force for each signatory country
the day on which its ratification is deposited.

ARtTICLEi 8
The present Agreement is concluded for a period el seven years. On

èecpiry of this period, ît will continue to remiain in force for further periods
seven years between the States wýhich have not notified one year before the el
of each period their intention no longer to give effect to its provisions in Sa
as concerns them.

IN FAilH WHEREOF the undersigned, duly authorised for this purpase, ha'
kàgned thé presefit Agreement in a single copy, to which they have attachl
their seals; this copy will remain deposited in the archives of the Fre1iý
Gavernment, and certified copies will be sent through the diplomatie chazDn
ta the Contracting Parties.

'The'said -capy 1. î'open for signature until the 3Oth April, 1924, inclusil

DoNE at Paris, the. 25th January 1924.

(Here follow the names of the signatories for Argentine, Belgium, Bra.s
Bulgarîa, Czechoslovakia, Denniark, Egyjpt, Finland, France, Great Britai
Greece, Guatemala, Hungary, Italy, Luxemburg, Mexrico, Manaco, MoroCe
Netherlands, Peru, Poland, Portugal, Rouma&ia, Siam, Spain&, Sweden, Switze,
land, Tunis.)

OIRGANIC STATUTES 0F THE INTERNATIONAL OFFICE FOR DEBALING'WIM
CONTAGIOTJS DISEASES 0F ANIMALS.

ARTICLE 1

There 1.5 set Up at Paris an Internation~al Office for dealing with ContagiO
Diseases af Animais, com~posed of the States who agree to take part in
working.

ARTICLE 2
The Office may nat interfere in any way with the administration of t

sllfferent States.

It is independent af the autharities of the country in which it is sai e
It shall correspond direct with the superior authoritie s or with the depe'

ments in différent countries concerned ivith veterinary police measures.

ARTICLE 3

On the request of the international comxmittee provided for inAril
the French Government shahl talce necessary atepa to have the Office rcge
as an institution of public titility.
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ARTICLE 7'

Le présent arrangement sera ratifié dans les conditions suivantes:

Chaque Puissance adressera, dans le plus court délai possible, saratification
I Gouvernement français, par les soins duquel il en sera donné avis aux autres
'Ys signataires.

Les ratifications resteront déposées dans les archives du Gouvernement
RDçais.

Le présent arrangement entrera en vigueur, pour chaque pays signataire,
jour même du dépôt de son acte de ratification.

ARTICLE 8

Le présent arrangement est conclu pour une période de sept années. A
ý3cpration de ce terme, il continuera à demeurer exécutoire pour de nouvelles
riodes de sept ans entre les États qui n'auront pas notifié, une année avant
ýchéance de chaque période, l'intention d'en faire cesser les effets en ce qui
s concerne.

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment autorisés, ont arrêté le présent
rangement en un seul exemplaire, qu'ils ont revêtu de leurs cachets; cet
:eniplaire restera déposé dans les archives du Gouvernement français et des
Dies certifiées conformes seront remises, par la voie diplomatique, aux Parties
ntractantes.

Ledit exemplaire pourra être signé jusqu'au 30 avril 1924, inclusivement.

FAIT à Paris, le 25 janvier 1924.

(Suivent les noms des signatures pour l'Argentine, la Belgique, le Brésil,
Bulgarie, le Danemark, l'Égypte, l'Espagne, la Finlande, la France, la Grande-
"etagne, la Grèce, le Guatemala, la Hongrie, l'Italie, le Luxembourg, le Maroc,
Mexique, Monaco, les Pays-Bas, le Pérou, la Pologne, le Portugal, la Rou-

'nie, le Siam, la Suède, la Suisse, la Tchécoslovaquie, la Tunisie.)

ANNEXE

STATUTS ORGANIQUES DE L'OFFICE INTERNATIONAL DES ÉPIZOOTIES.

ARTICLE PREMIER

Il est institué à Paris un Office international des épizooties relevant des
;ts qui acceptent de prendre part à son fonctionnement.

ARTICLE 2

L'office ne peut s'immiscer en aucune façon dans l'administration des
e6tents États.

1 est indépendant des autorités du pays dans lequel il est placé.

11 correspond directement avec les autorités supérieures ou services chargés,
tS les divers pays, de la police sanitaire des animaux.

ARTICLE 3

Le Gouvernement de la République française prendra, sur la demande du
té international visé à l'article 6, les dispositions nécessaires pour faire

cOnInaître l'office comme établissement d'utilité publique.
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ARTICLE 4

The principal objects of the office are as follows:
(a) To institute an~d to co-ordinate ail research or investigati

concerning the pathology or~ prophylaxis of contagious diseases, of anixil
which caJi for international collaboration;

(b) To collect ançI to, xiotify to the Governments anid their sanita
services'the facts and documents of general interest concerning the progrE
of contagious diseases of animais and the means employed for flghtl
them;-

(c) To study the drafts of international agreements concerning veteri
ary police measures and to put at the disposai of the Powers signatory
these agreements the means of controlllng the execution of sudi agreemen'

ARTICLE 5
The Governments shail send to the Office:

(1) Telegraphicaily, notification of the first cases of cattie plague
foot-and-mouth dîsease occurring in a country or a district whilch h
hitherto been free;

(2) At regular intervals, reports based on a model adopted by t,
conittee, glving information as ta the presence and extension of diseas
comprised in the foilowing list:

Cattie plague,
Foot-and-mouth disease,
Contagious bovine pleuropneumonia,
Anthrax,
Sheep pox,
Rabies,
Glanders,
Douine,
Swine fever.

The list o! diseases to which the~ one or the other o! the preceding arran9ý
ments apply may be revised by the commnittee, provlded that the Governmen'
approve.

The Governments shall comuiiate to the Office the measures they a'
taking for flghting animal diseases, especially those which they are taking
countries. They will reply as far as possible t. reqtaests for noiaO
addressed to them. by the Office.

ARTICLE 6
The Office shahl be placed under the authority and control of an ne

national comittee, whiçh. shall be composed o! technical r.peettV
appointed by the pa2rticipating States on the basls o! one reprsnaieS
eah Stte

ARTICLE 7
The Commlttee of the Office shall mee't periodically and at least oc
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AnTIcL 4

ILoffice a pour objet principal:
a) De provoquer et de coordonner toutes recherches ou expériences

intéressant la pathologie ou la prophylaxie des maladies infectieuses du
bétail, pour lesquelles il y a lieu de faire appel à la collaboration inter-
nationale;

b) De recueillir et de porter à la connaissance des gouvernements et
de leurs services sanitaires les faits et documents d'un intérêt général
concernant la marche des maladies épizootiques et les moyens employés pour
les combattre;

c) D'étudier les projets d'accords internationaux relatifs à la police
sanitaire des animaux et de mettre à la disposition des gouvernements
signataires de ces accords les moyens d'en contrôler l'exécution.

ARTICLE 5

Les gouvernements adressent à l'office:

1° Par la voie télégraphique, notification des premiers cas de peste
bovine ou de fièvre aphteuse constatés dans un pays ou dans une région
jusque-là indemnes;

2° A intervalles réguliers, des bulletins établis suivant un modèle adopté
par le comité, donnant les renseignements sur la présence et l'extension des
maladies comprises dans la liste suivante:

Peste bovine,
Fièvre aphteuse,
Péripneumonie contagieuse,
Fièvre charbonneuse,
Clavelée,
Rage,
Morve,
t)ourine,
Peste du porc.

La liste des maladies auxquelles s'appliquent l'une ou l'autre des dispositions
pi Précèdent peut être revisée par le comité, sous réserve de l'approbation

es gouvernements.

Les gouvernements font part à l'office des mesures qu'ils prennent pour
anibattre les épizooties, notamment de celles qu'ils instituent aux frontières
Our Protéger leur territoire contre les provenances des pays contaminés.
''tant que possible, ils répondent aux demandes de renseignements qui leur
net adressées par l'offIce.

ARTICLE 6

L'office est placé sous l'autorité et le contrôle d'un comité international
Sest composé de représentants techniques, désignés par les États partiicipants,
raison d'un représentant pour chaque Etat.

ARTICLE 7

Le comité de l'office se réunit périodiquement au moins une fois par an; la
ée de ses sessions n'est pas limitée.
Les membres du comité élisent, par scrutin secret, un président dont le
dat a une durée de trois ans.
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AxRIL. 8.

The working of the Office shail be assured by a paid'staff comprising
ýA director;
Technical officiais;
Personnel necessary for working the Office.

The director shail be appointed by the .committee.

The director shail be present at the meetings 'of the coninittee with a
consultative vote.

The appointment and dismissal of employees of every category shahf be the
duity of the director, Who will report to the conimittee.

ARTICLE 9

The information collected by the Office shall be brought to the notice of the
Contracting States by means of a report or by special communications addressed
to them either voluntarily by the Office or at their request.

The. notîitations concerning first cases of cattle. lague or foot-and-moutll
disease: shail be -sent telegraphically, as soon as they are received,- to thl
Governments and sanitary services.

Further, the Office shail disseminate perioically the results of its activities
in the officiai reports which are communicated to the participating Govern-
ments.

ARTICLE 10

The Bulletin, which appears at least once a month, shahl comprise i
particular-

(1) The laws and general or local regulations promiulgated in tlh
different countries concerning contagious anim~al diseases;

(2) Information concerning the progress of contagious diseases O
animais;

(3) Statistics concerning the disease position among domestic aninlalS
~throughout the World;

(4) Bibographical notices.>

The officiai language of the Office and of the Bulletin is French. The1
Cominittee may decide that parts of the, Bulletin shail be published in Other
languages.

ARTICLE 11

The money required for the working of the Office shall be provided 11Y
the States signatory to the Agreemenit and by those who shall adhere in dle
course, whose contribution shall be fixed according to the following categoriesý

lst category, at the rate of 25 units;
2nd >5 20
3rd »"15~
4th 10" 1
5th 5 $
6th ~ '3

on the basis of 500 francs per 'unit.

Each State is at liberty to choose the category into which it wishes to ý
enrolled. It will alwvays 11e permltted to tranafer at a later date into a highe
category.
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ARTIcLE. 8

Le fonctionnement. de l'office est assuré par un personnel rétribué com-
prenant:

Un directeur;
Des fonctionnaires techniques;
Les agents nécessaires à la marche de l'office.

Le directeur est nommé par le comité.

Le directeur assiste aux séances du comité avec voix consultative.

La nomination et la révocation des employés de toute catégorie appartien-
lient au directeur, qui en rend compte au comité.

ARTICLE 9

Les renseignements recueillis par l'office sont portés à la connaissance des
États participants par la voie d'un bulletin ou par des communications spéciales
lui leur sont adressées soit d'office, soit sur leur demande.

Les notifications relatives aux premiers cas de peste bovine ou de fièvre
aphteuse sont transmises télégraphiquement, aussitôt reçues, aux gouvernements
et aux services sanitaires.

L'office expose, en outre, périodiquement, les résultats de son activité dans
des rapports officiels qui sont communiqués aux gouvernements participants.

ARTICLE 10

Le Bulletin, qui paraît au moins une fois par mois, comprend notamment:
1° Les lois, et règlements généraux ou locaux promulgués dans les

différents pays concernant les maladies transmissibles du bétail;
2° Les renseignements concernant la marche des maladies infectieuses

des animaux;
3° Les statistiques intéressant l'état sanitaire du cheptel mondial;
4° Des indications bibliographiques.

La langue officielle de l'office et du Bulletin est la langue française. Le
eorlité pourra décider que des parties du Bulletin seront publiées en d'autres

aligues.

ARTICLE 11

Les dépenses nécessaires au fonctionnement de l'office sont couvertes par
e États signataires de l'arrangement et par ceux qui pourront y adhérer par

suite, dont la contribution est établie suivant les catégories ci-après:

1- catégorie, à raison de 25 unités;
2m "0" 20 "
3m1 "> 15 "

4m " 10 "e
5m " " 5 ",

6m "t " 3 "

r la base de 500 francs par unité.

Chaque État est libre de choisir la catégorie dans laquelle il désire s'inscrire.
lUi sera toujours loisible de s'inscrire ultérieurement dans une catégorie

Spérieure.
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ARTiCLE 12

A saum ta provide for a reserve fund shal be deducted from the annu.
receipts. The total of this reserve, which may flot exceed the ainount of tl
yearly budget, shah be irivested ini first dlass State 'securities.

ArtTicU 13
The members of the coxnmittee.shaU receive from, the lundi set aside 1

the working of the Offce an allowanoe for travelling expenses. Further, the
shail receive a presence mark for each of the sittlngs which they attend.

AaTICI. 14
The committee shafi fix the sum which is to be taken yearly from, its budgi

in order to contribute towards the provision for pensions on retirement for th~
personnel of the Office.

ATc 15
The committee shail fx its annual budget and approve the statement C

expenditure. It shai settie the statutory regulations for the personnel, as weJ
as all the arrangements necessary for the working of the Office.

These regulations as well as the arrangements shall be communioeted b:
the cornmittee to, the participating States, and cannot be modlfied withOll
their assent.

ARiTICLE 16
A statement of the Office's funds shail be sent annua2ily ta the participatiDJ

States after the aceounts have been drawn up.
(Heje follows the names o~f the uignatories for A4rgentine, Belgium, Brazil

Bu! ga~ria, Czechoslovalcia, Denmark, Egypt, Finland, France, Great BritaiM'
Greece, Guatemala, Hungaryj, Italij, Luxemburg, Mexico, Monaco>, MoroCccc
Netherlands, Peru, Poland, Portugal, Roumarna, Siam, Spain, Sweden, Switzer
land, Tusnis.)
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ARTICLE 12

Il est prélevé sur les ressources annuelles une somme destinée à la con-
titution d'un fonds de réserve. Le total de cette réserve, qui ne peut excéder
s montant du budget annuel, est placé en fonds d'État de premier ordre.

ARTICLE 13

Les membres du comité reçoivent sur les fonds affectés au fonctionnement
e l'office une indemnité de frais de déplacement. Ils reçoivent, en outre, un
ton de présence pour chacune des séances auxquelles ils assistent.

ARTICLE 14

Le comité fixe la somme à prélever annuellement sur son budget pour
Outribuer à assurer une pension de retraite au personnel de l'office.

ARTICLE 15

Le comité établit son budget annuel et approuve le compte rendu des
épenses. Il arrête le règlement organique du personnel, ainsi que toutes dis-
ositions nécessaires au fonctionnement de l'office.

Ce règlement ainsi que ces dispositions sont communiqués par le comité aux
tats participants et ne pourront pas être modifiés sans leur assentiment.

ARTICLE 16

Un exposé de la gestion des fonds de l'office est présenté annuellement aux
tats participants après la clôture de l'exercice.

(Suivent les noms des signatures pour l'Argentine, la Belgique, le Brésil, la
ulgarie, le Danemark, l'Égypte, l'Espagne, la Finlande, la France, la Grande-
retagne, la Grèce, le Guatemala, la Hongrie, l'Italie, le Luxembourg, le Maroc,
Mexique, Monaco, les Pays-Bas, le Pérou, la Pologne, le Portugal, la Roumanie,
Siam, la Suède, la Suisse, la Tchécoslovaquie, la Tunisie.)
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